
Кухонные инструменты PRO, 
STACKABLE, ECO, PROFI, MINI, NON 

DRIP, ACHTUNG RUTSCHGEFAHR, 
BLUE, CLASSIC

 Технические характеристики

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 

Россия +7(495)268-04-70  

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Пермь (342)205-81-47 

  Казахстан +7(7172)727-132    Киргизия +996(312)96-26-47  

эл.почта: afz@nt-rt.ru || cайт: https://aps.nt-rt.ru/ 

Виды товаров: сита, дуршлаги, воронки, солонки, чаши для бэйн-мари, кондитерские воронки, терки, 
мерные стаканы, кувшины, кольца для мусса, формы для выпечки раздвижные, противни, ведра, совки, 
воронки, прессы для лимона, держатели для чеков, магнитные держатели для ножей, диспенсеры для 
отрывной пленки, стойки для разделочных досок, подставки для рожков, ложки для мороженого, 
кулинарные газовые горелки, пищевые пластиковые бутылки для приправ, соусов, диспенсеры для бутылок, 
стойки, формы для пиццы, стойки для форм для пиццы, лопатки для пиццы, контейнеры для теста и 
шариков для пиццы, ножи для теста, половники для подливки, чаши и др.

mailto:afz@nt-rt.ru
https://aps.nt-rt.ru/
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Passiersieb 
strainer 
colador 
passoire
feines Siebgewebe mit ca. 6 Löchern pro 1 cm²
fine mesh with 6 holes per 1 cm²
malla fina con 6 agujeros por 1 cm²
toile fine avec 6 trous pour 1 cm²

Passiersieb 
strainer 
colador 
passoire
mit Doppelnetz, Netz außen: ca. 2 Löcher pro 1 cm, Netz innen: ca. 5 Löcher pro 1 cm
with double mesh, outer mesh about 2 holes per cm, inner mesh about 5 holes per cm
con malla doble, malla exterior aprox. 2 agujeros /cm, interior aprox. 5 agujeros /cm
avec double étamine, extérieure env. 2 trous/cm, intérieure environ 5 trous/cm

Doppelnetz / double mesh

Ø cm  cm

74700 14 30

74701 16 32

74702 18 34

74703 20 36

74705 24 41

74706 26 43

Ø cm  cm

74721 19,5 41,0

74722 24,5 56,5

74703

74706

74721

Passiersieb 
strainer 
colador 
passoire
feines Siebgewebe mit ca. 6 Löchern pro 1 cm²
fine mesh with 6 holes per 1 cm²
malla fina con 6 agujeros por 1 cm²
toile fine avec 6 trous pour 1 cm²

Ø cm  cm

88618 30,0 60,0

88639 33,5 62,5

88639

88618

STRAINERS
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Passiersieb, 3er Set 
strainer, 3 pcs. 
colador, set de 3 
passoire, set de 3
3-teiliges Set bestehend aus 3 Sieben:
Ø 8,5 cm, L: 22,5 cm / Ø 14,5 cm, L: 32 cm / Ø 19,5 cm, L: 38,5 c
set of 3 consisting of 3 sieves:  
Ø 8,5 cm, L: 22,5 cm / Ø 14,5 cm, L: 32 cm / Ø 19,5 cm, L: 38,5 cm
set de 3 que consta de 3 tamices: 
Ø 8,5 cm, L: 22,5 cm / Ø 14,5 cm, L: 32 cm / Ø 19,5 cm, L: 38,5 cm
set de 3 composé de 3 tamis : 
Ø 8,5 cm, L: 22,5 cm / Ø 14,5 cm, L: 32 cm / Ø 19,5 cm, L: 38,5 cm

Ø cm  cm

74707 8,5/14,5/19,5 22,5/33/38,5

3 teilig 
3 pcs. set

Ø 19,5 cm

Ø 14,5 cm

Ø 8,5 cm

Gazespitzsieb 
conical strainer with wire gauze 
colador chino de malla 
chinois renforcé avec maille fine
hochglanzpoliert, mit rundem Hohlgriff, ca. 9 Löcher pro 1 cm²
mirror polished, 9 holes per 1 cm²
pulido brillante, mango hueco, 9 agujeros por 1 cm²
poli brillant, manche creux, 9 trous pour 1 cm²

Ø cm  cm Griff / handle cm

88717 25 19 24

Spitzsieb 
conical strainer 
colador cónico 
chinois
mit Lochung Ø 1,5 mm, auch in der Kegelspitze, mit Flachstiel, mit Stützstiel zum  
Einhaken in den Topfrand
with Ø 1,5 mm  holes (including the tip), with flat handle, with supporting hook
con agujeros finos de Ø 1,5 mm (incluída la punta), con mango plano y gancho
perforations fines 1,5 y compris à la pointe, manche plat et crochet

Ø cm  cm Griff / handle cm

00771 23 18 16,5

Barsieb 
bar strainer 
colador de cóctel 
tamis cocktail

Ø cm  cm Griff / handle cm

93318 8,5 5 11,5

STRAINERS
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Ø cm  cm

74708 28,5 10

Seiher 
strainer 
colador 
passoire

Ø cm  cm

00785 39 19

Back- / Frittierlöffel 
skimmer / spider 
espumadera para fritos 
écumoire à friture
elektropoliert, sehr stabile Ausführung
electro polished, heavy gauge
electro pulido, alta calidad
poli électrolythique, qualité extra

Ø cm  cm

74402 16 48

74404 20 54

Salzstreuer 
salt shaker 
salero 
salière
Pommes-Frites Streuer mit Schraubkappe
for french fries, cover to screw
para patatas fritas, tapa de rosca
pour les frites, couvercle à visser

Pommes-Frites-Seiher 
fry dripping tray 
escurridor de fritos 
égouttoir à friture
herausnehmbarer Locheinsatz, mit Handgriff
removable drainer, with handle
fondo de colador desmontable, con asa
fond démontable, avec poignée

Ø cm  cm

00772 8 17 stainless steel

00779 8 17 aluminium

74402

Ø cm  cm

00780 36 19

Seiher 
strainer 
colador 
passoire
mit 2 Muschelgriffen
with 2 shell shaped grips
con dos asas
à 2 anses moulées

00772 00779

STRAINERS
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Saucen- und Fondanttrichter 
sauce and confectionary funnel 
embudo para salsa y confirería 
entonnoir à sauce et confiserie
ergonomischer Griff, Maßskalierung innen, mit 3 Düsen Ø 4, 5, 6 mm, inklusive Ständer und 
Auffangschale
ergonomic handle, scaling inside, with 3 different nozzles Ø 4, 5, 6 mm, including wire rack a. 
dripping dash
mango ergonómico, escalado interior, con 3 boquillas, Ø 4, 5, 6 mm, incl. pie de alambre y 
bandeja recoge gotas
manche ergonomique, mise à l‘échelle à l‘intérieur, 3 douilles de Ø 4, 5 et 6 mm, inclut pied 
avec ramasse-gouttes

Ø cm  cm ltr.

77338 21 31,5 1,5

Gemüsehobel, Mandoline 
mandolin 
mandolina 
mandoline
mit 7 verschiedenen Klingen (Breite 10 cm), Anti-Rutsch-Gestell, Schutzabdeckung
with 7 interchangeable blades (width 10 cm), non-slip folding stand, safety guard
con 7 cuchillas intercambiables (corte 10 cm), pie plegable anti-deslizante, carro de seguridad
7 peignes interchangeables (largeur 10 cm), pied repliable anti-glisse, chariot

cm  cm

88688 40,5 x 12 5 / 25

7 verschiedene Klingen
7 interchangeable blades
Praktische Transportbox
Practical transport box

A

BA B

Wasserbadschüssel 
bain marie bailing bowl 
cazo para baño maría 
récipient bain-marie
hochglanzpoliert, mit Drahtgriff Ø 5 mm
mirror polished, with wire handle Ø 5 mm
pulido brillante, mango varilla Ø 5 mm
poli brillant, manche fil épaisseur Ø 5 mm

Ø cm  cm Griff / handle cm ltr.

74731 18 9 15 1,5

Anwendungsbeispiel, Topf ≥ 20 cm
Application Example, pot ≥ 20 cm

Anwendungsbeispiel
application example

Maßskalierung innen
scaling inside

CONFECTIONARY KITCHENTOOLS
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Messbecher 
graduated jug 
jarra graduada 
pichet gradué
außen hochglanzpoliert, innen matt poliert, mit Maßskalierung außen
outside mirror polished, inside matt polished, with stamped liter scale
exterior pulido brillante, interior pulido mate con escalado en litros
extérieur poli brillant, intérieur poli mat, graduation en litres

Ø cm  cm ltr.

30045 10 14 1

1 ltr.

Messbecher „STACKABLE“ 
measuring cup 
jarra graduada 
pichet gradué
mit offenem Griff und geprägter Maßskalierung außen, platzsparend stapelbar
with open handle and embossed dimension scaling on the outside, space-saving stackable
con asa abierta y escala de dimensiones en relieve en el exterior, apilable para ahorrar espacio
avec une poignée ouverte et une échelle de dimensions en relief à l‘extérieur, empilable et peu 
encombrante

Ø cm  cm ltr.  

30059 7 12 0,25

30061 9 14 0,5

30062 12 16,5 1,0

30063 15 20,5 2,0

offener Griff 
open handle

einfaches Eingießen
easy pouring

30063 2 ltr.

30059 0,25 ltr.

stapelbar
stackable

Messbecher „PRO“  
measuring cup 
jarra graduada 
pichet gradué
mit geschlossenem Griff, mit geprägter Maßskalierung außen, l- und ml-Liter-Einteilung
with closed handle, with stamped printed liter and ml scale
con asa cerrada, con escala estampada de litros y ml
avec poignée fermée, avec échelle en litres et ml imprimée et tamponnée

Ø cm  cm ltr.

30046 9 14 0,5

30047 12 16,5 1,0

30048 15 20,5 2,0

30049 17 23,5 3,0

30057 20 25,5 5,0

30046 0,5 ltr.

einfaches Eingießen
easy pouring

30049 3,0 ltr.

MEASURING CUPS
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Rührbecher mit Deckel 
stirring cup with lid 
vaso agitador con tapa 
tasse à remuer avec couvercle

Ø cm  cm ltr.

30058 12,5 16 1,0

inklusive Spritzschutz und geprägter Maßskalierung außen, platzsparend stapelbar
included splash guard with open handle and embossed dimension scaling on the outside,  
space-saving stackable
protección contra salpicaduras incluida con asa abierta y escala de dimensiones en relieve 
en el exterior, apilable para ahorrar espacio
protection contre les éclaboussures incluse avec une poignée ouverte et une échelle  
de dimensions en relief à l‘extérieur, empilable et peu encombrante

1 ltr.

Griff mit Daumenmulde 
handle with thumb recess 

inkl. Spritzschutz / incl. splash guard

mit Silikonring
with silicone ring

Schaumspeiseringe, 5er Set 
mousse ring, 5 pcs.  
juego aros para emplatar o para semifríos 
jeu de cercles à mousse inox, ronds
5-teilig: 4 Formen + 1 Verdichter, matt poliert, fugenlos
5 pcs. set: 4 shapes and 1 pusher, matt polished, seamless
juego de 5 piezas: 4 aros redondos y 1 pulsador, para dar forma, satinado sin soldadura
jeu de 5 pièces: 4 cercles et 1 poussoir. Idéal pour dressage sur assiette ou mousse, poli mat, 
sans soudure

Ø cm  cm pcs.

00110 6 4,5 5

00113 8 4,5 5

00110

Schaumspeisering 
mousse ring 
aro redondo para semifríos 
cercle à mousse rond
matt poliert, fugenlos
matt polished, seamless
pulido mate, sin soldadura
poli mat, sans soudure

Ø cm  cm

00098 6 4,5

00099 7 4,5

00092 8 4,5

00093 10 4,5

00094 12 4,5

STIRRING CUPS | MOUSSE RINGS
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Dariolformen, 2er Set 
dariol moulds, 2 pcs. 
juego 2 flaneras 
jeu de 2 moules à flan
hochglanzpoliert
mirror polished
pulido brillante
poli brillant

Ø cm  cm ltr. pcs.

00106 6,5 4,5 0,1 2

Ø cm  cm

00040 16,5 - 32 7

cm  cm

00042 19 x 28 - 34 x 54 5

Tortenring 
cake setting ring 
aro de tarta 
cercle à gâteaux
stufenlos verstellbar, ohne Griff
adjustable, without handle
ajustables, sin asa
ajustables, sans poignée

Backform 
baking pan 
marco pastelero 
forme à gateaux
stufenlos verstellbar, aus flexiblem Edelstahl
adjustable, made of flexible stainless steel
ajustable, de acero inoxidable flexible
ajustable, en acier inox flexible

cm  cm

13377 40 x 25 2

13378 48 x 32 2

13379 60 x 40 2

Ausstellblech / Thekenblech 
display tray 
bandeja pastelera 
plaque pâtissière

Made in
the EU

hitzebeständig bis 230°C
heat-resistant up to 230°C
resistente al calor hasta 230 ºC
résistant à la chaleur jusqu`à 230°C

13379

Anwendungsbeispiel
application example

Anwendungsbeispiel
application example

DARIOL MOULDS | CAKE SETTING RINGS | DISPLAY TRAYS
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Mehlschaufel „PRO“  
scoop 
pala 
pelle à farine
stehende Schaufel, auch für Flüssigkeiten geeignet
standing scoop, also applicable for liquids
pala, ápto también para líquidos
adaptée pour poudres et liquides

cm  cm ltr. Farbe / Colour

00610 25 x 9 4,5 0,25

00611 31 x 12 5,5 0,5

00612 35 x 13 6 0,7

00610

stabil und bruchsicher
stable and unbreakable
estable e irrompible
stable et incassable

Schaufel „ECO“ 
scoop 
pala 
pelle

 cm ltr.

00694 18 0,110

00695 24 0,230

00696 31 0,470

00697 33 0,725

00695

00696

00697

00696
00695 00694

00697

00694

Zum schnellen und zielgerichteten Abfüllen von Lebensmitteln
for fast and targeted filling of foodstuffs

Profi-Eimer 
bucket 
cubo 
seau
mit Ausgießer und geprägter Maßskalierung innen
with spout and embossed dimension scaling inside 
con pico y escala de medición en relieve en el interior
avec bec verseur et échelle de mesure en relief à l‘intérieur

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour  

30075 28,5 28,5 10,5

30076 33,0 32,0 17,0

30077 28,5 28,5 10,5

30078 33,0 32,0 17,0

30078 17 ltr.
mit Griff 
with handle

Maßskalierung innen
dimension scaling inside

Auslaufnase für sicheres Handling
discharge nose for safe handling

30075 10,5 ltr.

BUCKETS | SCOOPS
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Trichter „PROFI“ 
funnel 
embudo 
entonnoir
mit Öse
with eyelet
con ojal
avec œillet

Ø cm Ø mm Durchlass  

30065 6 8

30066 8 11
30067 10 12
30068 12 12
30069 14 15

30070 17 17 mit Sieb / with strainer
30071 21 20 mit Sieb / with strainer

30068 Ø 12 cm

30071 Ø 21 cm

mit Sieb 
with strainer

30070 Ø 17 cm

mit Sieb 
with strainer

30067 Ø 10 cm

erleichtert das Einfüllen
facilitates filling

Anwendungsmöglichkeit
applicability

3006530066

mit einsetzbarem Sieb
with insertable strainer

mit einsetzbarem Sieb
with insertable strainer

Ø 20 mm

3007130070

30065 Ø 6 cm

FUNNELS
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Limettenpresse 
lime press 
prensa de limón 
presse citron

cm  cm

93189 21 x 7 5

Limetten- / Zitronenpresse 
lime- / lemonpress 
exprimidor de limón / lima 
presse citron

cm  cm

93214 21 x 7 5

Zitruspresse 
citrus squeezer 
exprimidor cítricos 
presse-citron
hochglanzpoliert, 2-teilig
mirror polished, 2 pcs.
pulido brillante, 2 piezas
poli brillant, 2 pièces

2 Pressringe für Zitrone und Limette
2 squeezing rings for lemon and lime
2 anillos exprimidores para limón y lima
2 anneaux à presser pour le citron et le lime

Ø cm  cm ltr.

71431 12 / 17 10,5 0,35

Panierstation, 3-teilig   
breading set, 3 pcs. set 
estación de empanado, set de 3 
station de panure, set de 3  

cm  cm

66904 45,5 x 18 2,5

zum Panieren von Fleisch, Gemüse, Käse etc.
for breading meat, vegetables, cheese etc.
para empanar carne, verduras, queso, etc.
pour paner la viande, les légumes, le fromage etc.

einhängbar 
hookable

cm  cm

77350 4 x 1 23,5

Pinsel 
brush 
brocha 
pinceau pâtissier
weißgebleichte, naphtalinfreie Borsten, temperaturbeständig von -40°C bis +95°C
bleached bristles, heat-resistant from -40°C to +95°C
cerdas blanqueadas, resistencia térmica -40°C hasta +95°C
soies blanchies sans naphtaline, résistance de - 40ºC à + 95ºC

SQUEEZERS | BRUSHES | BREADING SETS
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cm  cm

88855 9 x 5,5 10,5

cm  cm

88900 40 x 8 2

88901 50 x 8 2

88902 60 x 8 2

 cm

88911 45

88912 60

Bonspieß 
bill spike 
pinchanotas 
pique-bons
Spieße aus flexiblem Kunststoff, mit stumpfen Enden zur Unfallverhütung
spikes made of flexible plastic, with blunt ends to prevent accidents
pinchos de plástico flexible
piques en plastique flexible

Bonleiste 
bill rail 
portafichas 
barre porte-bons
matt poliert, mit Kugel-Greifsystem, zur Wandmontage geeignet, auch mit Magneten nutzbar
matt polished, small balls hold the bills, suited for wall fastening, can also be used with 
magnets
pulido mate, con sistema de bolas para colgar las notas para fijar en la pared, puede usarse 
con imán
poli mat, avec billes pour fixer sans effort tous types de fiches et papiers, peut se fixer  
sur plaque aimantée

Magnet-Messerhalter 
magnetic knife rack 
barra magnética para cuchillos 
barre aimantée pour couteaux
mit 2 Magnetschienen und Haken, aus massivem Kunststoff, zur Wandmontage geeignet, 
Lieferung ohne Deko
with 2 magnet racks and hooks, strong plastic, suited for wall fastening
con 2 railes magnéticos y ganchos, plástico macizo,fijación en pared
avec 2 rails aimantés et crochets, plastique robuste, fixation murale

88900

88911

cm  cm

88288 34 x 16 9 für Folienbreite 30 cm / for film width 30 cm
para film ancho 30 cm / pour film largeur 30 cm

88287 49 x 16 9 für Folienbreite 45 cm / for film width 45 cm
para film ancho 45 cm / pour film largeur 45 cm

Folien-Abreißvorrichtung 
clingfilm tear-off-dispenser 
dispensador de film 
dérouleur de film
mit Abreißkante / Säge-Messer, für Endlosfolie, als Tischgerät oder Wandgerät verwendbar
with saw, for endless rolls, can be fixed on the wall
con sierra para rollo de film contínuo, se puede fijar en la pared
avec lame dentée pour rouleau de film, peut être fixé au mur

88288

BILL RAILS | KNIFE RACKS | TEAR-OFF-DISPENSERS
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Eiswaffel-Ständer 
cornet stand 
soporte cucuruchos 
support à cornets
matt poliert, mit 4 Löchern, 2 x Ø 31 mm + 2 x Ø 26 mm
matt polished, with 4 holes, 2 x Ø 31 mm + 2 x Ø 26 mm
pulido mate, con 4 agujeros 2 x Ø 31 mm + 2 x Ø 26 mm
poli mat, 4 trous - 2 x Ø 31 mm + 2 x Ø 26 mm

cm  cm

11881 27,5 x 9,5 9

cm  cm

88903 27 x 31 28

Schneidbrettständer 
cutting board rack 
soporte para tablas 
rack pour planches à découper
für 6 Schneidbretter bis 25 mm Stärke, Lieferung ohne Deko
for 6 chopping boards up to 25 mm thickness
para 6 tablas de corte de 25 mm
pour 6 planches de 25 mm

Eisportionierer 
ice cream scoop 
cuchara para helado 
cuillère à glace
hochglanzpoliert, mit Edelstahlfeder (physikalisch bedingt nicht korrisionsbeständig)
mirror polished, spring steel, spring is not stainless
pulido brillante, muelle de acero especial, no resistente al óxido
poli brillant, ressort acier spécial, non résistant à l‘oxydation

Ø cm  cm ltr.

71006 6,5 23,5 1/12

71005 6,0 22,5 1/16

71004 5,5 22,0 1/20

71003 5,0 22,0 1/24

71002 5,0 21,5 1/30

71001 4,5 21,0 1/36

71006

Flambierbrenner 
chefs blow torch 
soplete de cocina para flambear 
chalumeau de cuisine

Ø cm  cm

77315 4,5 16,5

mit handelsüblichem Feuerzeuggas auffüllbar, Flamme einstellbar bis ca. 1300° C,  
Brenndauer von mindestens 60 Minuten
to be filled with commercial lighter gas, flame adjustable up to approx. 1300° C,  
burning time of at least 60 minutes
rellenable con gas de mechero comercial, llama ajustable hasta 1300 ° C,  
tiempo de combustión de al menos 60 minutos
rempli avec gaz pour briquet commercial, flamme réglable jusqu‘à 1300 ° C,  
temps de combustion d‘au moins 60 minutes

Anwendungsbeispiel
application example

KITCHEN TOOLS
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Quetschflasche „MINI“, 4er Set 
squeeze bottle, 4 pcs. 
bote dosificador flexible, 4 pz. 
bouteille verseuse souple, 4 pc.
mit Schraubdeckel und Verschlusskappe, ideal für Dressing und Saucen
with tight-screw and cap, ideal for dressing and sauce
con tapa de rosca y tapón , ideal para aliño y salsas
avec couvercle à visser et bouchon de fermeture, idéal pour vinaigrette et sauces

Ø cm  cm ltr. pcs.

93225 3,0 8,5 0,03 4

93226 3,5 9,5 0,05 493225 93226

Quetschflasche 
squeeze bottle 
bote dosificador flexible 
bouteille verseuse souple
mit Schraubdeckel und Verschlusskappe, ideal für Dressing und Saucen
with tight-screw and cap, ideal for dressing and sauce
con tapa de rosca y tapón , ideal para aliño y salsas
avec couvercle à visser et bouchon de fermeture, idéal pour vinaigrette et sauces

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

93155 6,5 24 0,65

93156 6,5 24 0,65

93157 6,5 24 0,65
93155 0,65 ltr. 93156 0,65 ltr. 93157 0,65 ltr.

93259 

1,025 ltr.
93260

1,025 ltr.
93261

1,025 ltr.

Made in
the EU

Made in
the EU

Made in
the EU

Quetschflasche 
squeeze bottle 
bote dosificador flexible 
bouteille verseuse souple

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

93259 8 26,5 1,025

93260 8 26,5 1,025

93261 8 26,5 1,025

mit Schraubdeckel und Verschlusskappe, ideal für Dressing und Saucen
with tight-screw and cap, ideal for dressing and sauce
con tapa de rosca y tapón , ideal para aliño y salsas
avec couvercle à visser et bouchon de fermeture, idéal pour vinaigrette et sauces

große „Öffnung“ 
big „mouth opening“

SQUEEZE BOTTLES
SQUEEZE BOTTLES
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Quetschflasche, 6er Set 
squeeze bottle, 6 pcs. 
bote dosificador flexible, set de 6        
bouteille verseuse souple, set de 6

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour pcs.

93250 5 18,0 0,26 6

93251 5 18,0 0,26 6

93252 5 18,0 0,26 6

93253 7 20,0 0,49 6

93254 7 20,0 0,49 6

93255 7 20,0 0,49 6

93256 7 26,5 0,76 6
93257 7 26,5 0,76 6
93258 7 26,5 0,76 6

mit Schraubdeckel und Verschlusskappe, ideal für Dressing und Saucen
with tight-screw and cap, ideal for dressing and sauce
con tapa de rosca y tapón , ideal para aliño y salsas
avec couvercle à visser et bouchon de fermeture, idéal pour vinaigrette et sauces

Quetschflasche „ NON DRIP“ 
squeeze bottle 
bote dosificador flexible 
bouteille verseuse souple

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

93270 5,5 21,0 0,35

93271 5,5 21,0 0,35

93272 5,5 21,0 0,35

93273 7,0 25,5 0,75

93274 7,0 25,5 0,75

93275 7,0 25,5 0,75

mit Schraubdeckel und Verschlusskappe, ideal für Dressing und Saucen
with tight-screw and cap, ideal for dressing and sauce
con tapa de rosca y tapón , ideal para aliño y salsas
avec couvercle à visser et bouchon de fermeture, idéal pour vinaigrette et sauces

93270 0,35 ltr. 93271 0,35 ltr. 93272 0,35 ltr.

93273 0,75 ltr. 93274 0,75 ltr. 93275 0,75 ltr.
tropffrei 
non drip

mit Skalierung 
with scaling

mit Verschlusskappe 
with cap

große „Öffnung“ 
big „mouth opening“93251 0,26 ltr. 93258 0,76 ltr.

93253 0,49 ltr.

Quetschflasche 
squeeze bottle 
bote dosificador flexible 
bouteille verseuse souple
ideale Größe, um Speiseteller mit Saucen zu verzieren, mit Verschlusskappe
ideal size to garnish plates with sauces, with cap
tamaño ideal para decorar platos con salsas, con tapón
taille idéale pour décorer assiettes avec des sauces, avec bouchon

Ø cm  cm ltr.

93154 5 16 0,2

93163 6 21 0,35

93154

Made in
the EU

Made in
the EU

Made in
the EU

SQUEEZE BOTTLES
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Dosierspender 
dispenser 
dispensador de salsa 
doseur à sauce

cm  cm ltr. GN

93280 17,6 X 16,2 27 2,6 1/6

Dosierpumpe, Hubvolumen 30 ml
dosing pump / riser tube, swept volume 30 ml
bomba de salsa, sola, cada dosis 30 ml
pompe à sauce, 30 ml par dose

cm  cm ltr.

93281 12,5 X 4,5 26 0,30 fits to 93280

93280 

2,6 ltr.

Dosierpumpe 
dosing pump / riser tube 
bomba de salsa, sola 
pompe à sauce
Hubvolumen 30 ml
swept volume 30 ml
cada dosis 30 ml
30 ml par dose

Ø cm  cm

88271 4,5 40

93281

Eier-Box 
eggs box 
caja para huevos 
boîte à oeufs
mit luftdichtem Deckel, für 4 Lagen à 30 Eier, Lieferung inkl. 8 Lagen, Größe Lage: 28 x 28 cm
with airtight cover, capacity: 4 trays of 30 eggs, delivery with 8 trays, size of tray: 28 x 28 cm
capacidad para 4 bandejas de 30 huevos, tapa hermética, se entrega con 8 bandejas, formato 
bandejas 28 x 28 cm, apto para lavavajillas
pour 4 plateaux de 30 oeufs chacun, apte pour 4 plateaux plains, couvercle hermétique, livré 
avec 8 plateaux, dimension plateau 28x28 cm, lavable en lave-vaisselle

cm  cm GN

82419 35,4 x 32,5 20 2/3

Made in
the EU

Aufsteller „ACHTUNG RUTSCHGEFAHR“ 
stand 
letrero 
panneau

cm  cm Farbe / Colour

71421 30 x 63 63

klappbar
folding

30 cm

63
 c

m

Made in
the EU

DISPENSERS | EGG BOXES
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73505

73507

73509

Pizzaform          

9 sizes
        

Pizzaform 
pizza dish 
molde de pizza 
moule à pizza

Ø cm  cm

73502 16 - 18 2,5

73505 22 - 24 2,5

73506 24 - 26 2,5

73507 26 - 28 2,5

73508 28 - 30 2,5

73509 30 - 32 2,5

73510 34 - 36 2,5

73511 38 - 40 2,5

73513 48 - 50 3,0

Blaublech, nicht beschichtet, lange Lebensdauer, hitzebeständig bis 360 °C
metal sheet, without coating, long endurance, heat resistant up to 360 °C
chapa azul, sin revestimiento, larga vida útil, resistente al calor hasta 360 °C
métal, sans revêtement, longue durée de vie, à la chaleur jusqu‘à 360 °C

73502

73506 stapelbar 
stackable

Backhandschuhe 
baking mittens 
manoplas de panadero 
gants de boulanger
Leder, gefüttert, Einheitsgröße, mit Stulpen, extrem hitzebeständig bis 250°C
leather, inner lining, one size, with cuffs, extremely heat resistant up to 250°C
cuero interior forrado, talla única, resiste a temperaturas hasta 250ºC
cuir intérieur doublé, taille unique, résiste à maxi 250ºC

 cm

88090 45

PIZZA
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Gestell für Pizzaformen   
rack for pizza pans 
rejilla para pizzas 
support pour moules à pizza
Edelstahlgestell zusammenklappbar für Pizzaformen Ø 28 cm,  
Abstand zwischen den Ebenen 5,5 cm
foldable stainless steel rack for pizza dishes ø 28 cm,  
distance between the levels 5.5 cm
rejilla plegable de acero inoxidable para moldes de pizza de Ø 28 cm,  
distancia entre los niveles 5,5 cm
support en acier inox pliable pour les moules à pizza de Ø 28 cm,  
distance entre les niveaux 5,5 cm

cm  cm

73515 26 x 25 26

5,5 cm

73507

Ø cm  cm mm

73507 26 / 28 2,5 1

Pizzaform 
pizza dish 
molde de pizza  
moule à pizza

Backofen geeignet
suitable for oven

Pizzaform für Ø 28 cm
pizza dish for Ø 28 cm

73515

73507

73515

73507

73507

73507

73507

Ø 26 / 28 cm

Pizzaschaufel 
pizza peel 
pala de pizza 
pelle à pizza

cm  cm

88080 35 x 30,5 90

88081 35 x 30,5 130

88080

30,5 cm35 cm

PIZZA
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Made in
the EU

Pizzaform 
pizza dish 
molde de pizza 
moule à pizza
Blaublech, rechteckig, Rand umgelegt, hitzebeständig bis 360 °C
blue steel baking sheet, rectangular, heat resistant up to 360 °C
chapa azul rectangular, borde plagado, resistente al calor hasta 360 °C
métal, rectangulaire, bord plié, à la chaleur jusqu‘à 360 °C

cm  cm

88256 60 x 40 2,5

Made in
the EU

Teig- und Pizzaballenbehälter 
dough and pizza ball container 
recipiente para masa y bolas de pizza 
récipient à pâte et boules à pizza
Innenmaß 56,5 x 36,5 cm, H: 6,5 cm
inner dimension 56,5 x 36,5 cm, H: 6,5 cm
medida interior 56,5 x 36,5 cm, H: 6,5 cm
dimension intérieure 56,5 x 36,5 cm, H: 6,5 cm

cm  cm ltr.

82440 60 x 40 7 13

cm  cm

82441 60 x 40 1

stapelbar 
stackable

82440

82440

82441

passender Deckel / fitting lid / tapa adecuada / couvercle appropié

82441

Pizzaschneider „BLUE“ 
pizza cutter 
cortador de pizza 
coupe-pizza
ergonomischer Griff
ergonomic handle
mango ergonómico
manche ergonomique

Ø cm  cm

88949 10 20

Teigschaber / Abstecher „BLUE“ 
dough scraper 
corta pasta 
coupe-pâte
starre Edelstahlklinge
rigid blade stainless steel
hoja rígida de acero inoxidable
lame rigide inox

cm

88930 15,5 x 8

PIZZA
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Made in
the EU

Korkuntersetzer 
cork mat 
salvamanteles 
dessous-de-plat liège
ideal für Servier- und Eisenpfannen
ideal for iron pan
ideal para servir en sartenes de chapa
idéal pour présenter les poêles forgées sur table

Ø cm  cm

73750 24 2

Saucengießlöffel „CLASSIC“ 
sauce / gravy ladle 
cucharón de salsa 
cuillère à sauce
hochglanzpoliert, ergonomisch profilierter Hohl-Griff, fugenlos
mirror polished, ergonomic designed handle, seamless
pulido brillante, asa ergonómica, sin soldadura
poli brillant, manche ergonomique, monobloc (sans soudure)

cm Griff / handle cm ltr.

75906 7 x 5,5 22 0,02

20 ml

cm  cm

77350 4 x 1 23,5

Pinsel 
brush 
brocha 
pinceau pâtissier
weißgebleichte, naphtalinfreie Borsten, temperaturbeständig von -40°C bis +95°C
bleached bristles, heat-resistant from -40°C to +95°C
cerdas blanqueadas, resistencia térmica -40°C hasta +95°C
soies blanchies sans naphtaline, résistance de - 40ºC à + 95ºC

Mehlschaufel „PRO“  
scoop 
pala 
pelle à farine
stehende Schaufel, auch für Flüssigkeiten geeignet
standing scoop, also applicable for liquids
pala, ápto también para líquidos
adaptée pour poudres et liquides

cm  cm ltr. Farbe / Colour

00610 25 x 9 4,5 0,25

00611 31 x 12 5,5 0,5

00612 35 x 13 6 0,7

00610

Schüssel 
bowl 
ensaladera 
saladier

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

30260 32,5 10 4

30263 40 12 8

30260 4 ltr.

glasklar
crystal clear
cristalina
transparent

PIZZA
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Алматы (7273)495-231 

Ангарск (3955)60-70-56 

Архангельск (8182)63-90-72 

Астрахань (8512)99-46-04 

Барнаул (3852)73-04-60 

Белгород (4722)40-23-64 

Благовещенск (4162)22-76-07

Брянск (4832)59-03-52 

Владивосток (423)249-28-31 

Владикавказ (8672)28-90-48 

Владимир (4922)49-43-18 

Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-4159 

Воронеж (473)204-51-73 

Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 

Ижевск (3412)26-03-58 

Иркутск (395)279-98-46 

Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81

Калуга (4842)92-23-67

Кемерово (3842)65-04-62

Киров (8332)68-02-04

Коломна (4966)23-41-49

Кострома (4942)77-07-48

Краснодар (861)203-40-90 

Красноярск (391)204-63-61

Курск (4712)77-13-04

Курган (3522)50-90-47

Липецк (4742)52-20-81 

Магнитогорск⠀(3519)55-03-13 

Москва⠀(495)268-04-70 

Мурманск⠀(8152)59-64-93 

Набережные⠀Челны (8552)20-53-41

Нижний⠀Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 

Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73

Сыктывкар (8212)25-95-17

Тамбов (4752)50-40-97 

Тверь (4822)63-31-35 

Тольятти (8482)63-91-07 

Томск (3822)98-41-53

Тула (4872)33-79-87 

Тюмень (3452)66-21-18 

Ульяновск (8422)24-23-59 

Улан-Удэ (3012)59-97-51 

Уфа (347)229-48-12 

Хабаровск (4212)92-98-04 

Чебоксары (8352)28-53-07 

Челябинск (351)202-03-61 

Череповец (8202)49-02-64 

Чита (3022)38-34-83 

Якутск (4112)23-90-97 

Ярославль (4852)69-52-93
По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

эл.почта: afz@nt-rt.ru || cайт: https://aps.nt-rt.ru/ 

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 

Россия +7(495)268-04-70  

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Пермь (342)205-81-47 

  Казахстан +7(7172)727-132    Киргизия +996(312)96-26-47  

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 
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